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Šesta lekcija • Lesson Six 

A1                   45,46 

 
U ZGRADI 

☞ Do this exercise using the following three sequences. The examples below demonstrate only a few of 
the possible ways to use the prepositions. 
 
✩  Examples: 
1) stòlica, pròzor, vràta, prostòrija, grad, dr ̀žava 
Gdje se nàlazi stòlica? 
Stòlica se nàlazi do pròzora. 
A gdje se nàlazi taj pròzor? 
Pròzor se nàlazi pored vràta. 
A gdje se nàlaze ta vràta? 
Vràta su u prostòriji 
A gdje je ta prostòrija? 
Ta prostòrija je u našem gràdu. 
A gdje je naš grad? 
Naš grad je u vèlikoj dr ̀žavi. 
 
2) òlovka, rječnik, čaša, tòrba 
Gdje se nàlazi òlovka? 
Òlovka je na rječniku. 
A gdje je rječnik? 
Rječnik je na stòlu, pored čaše. 
A gdje je tòrba? 
I tòrba je na stòlu, pored čaše. 
Òbično su rječnik i òlovka u tòrbi. 
 
3) planèta zèmlja, nebo, sunce, sunčev sìstem, zvijèzda, vasìona 
Kòji je naš plànet? 
Naš plànet je Zèmlja. 
Planèti su na nebu. 
I sunce je na nebu 
Planèti kruže oko sunca. 
Planèti su u sunčevom sùstavu. 
Na nebu su i zvijèzde. 
Sve se nàlazi u svemiru.  
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A2 

 
SVEUČILIŠTE 

 
☞ First rehearse this conversation and perform it. Then redo the exchange so that it describes studying at 
an American university or college (koledž).  
 
✩ Example: 
  1. O čèmu se radi u tvòjoj knjizi? 
  2. Čìtala sam o stùdentskom živòtu na jèdnom amerika ̀nskom koledžu. 
  3. I kàkav je njihov žìvot po toj knjizi? 
  4. U knjizi piše da stùdenti ìmaju malo usmenih, a puno pismenih ìspita. 
  5. A od kàda do kàda traje škòlska godina? 
  6. Zimski sèmestar pòčinje tek u mjesecu kolovozu i zavr ̀šava se u pròsincu. 
  7. A ljetni?  
  8. Ljetni sèmestar pòčinje u siječnju i zavr ̀šava se u svibnju. 
  9. Zaista rano pòčinju i rano završàvaju!  
10. A kolìko godina òbično studìraju stùdenti u Amèrici? 
11. Predàvanja se slušaju čètiri godine, i to je sve. 
12. Ìma li tamo nešto kao “apsolvent”?  
13. Tamo nema apsolvenata. 
 
These are only some of the possible ways that the above text can be altered to correspond to the American 
situation. 
 
Self-study learners: Note the names of the months, the use of prepositions, and especially the words that require 
the preposition na vs. those that require the preposition u. 
 

A3          49,50 

 
KAKO TI JE? 

☞ Replace: sèstra with brat, majka, òtac, replace stari prìjatelj with dragi profesor, stroga profesòrica, 
and replace Crna Gòra with the names of other places, such as Bosna i Hèrcegovina, Hr ̀vatska, Kosovo, 
Repùblika Srpska, Sr ̀bija, Vòjvodina, Južna Amèrika. 
 
Replace: Nеšto mi nìje bi ̀lo dobro with Bìlo mi je slabo or Bìlo mi je loše or Bìlo mi je grozno. 
 
Replacement words for line 6: 
svòjoj sestri > svòjem bratu, svòjoj majci, svòjem òcu 
 
Replacement words for line 9: 
starom prìjatelju > dragom pròfesoru, strogoj profesòrici 
 
Replacement place names for line 11: 
o Hr ̀vatskoj  > o Bosni i Hèrcegovini, o Kosovu, o Repùblici Srpskoj, o Vòjvodini, o Južnoj Amèrici, o 
Crnoj Gòri 
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Replacement place names for line 12: 
Crne Gòre > Bosne i Hèrcegovine, Kosova, Repùblike Srpske, Vòjvodine, Južne Amèrike 
 
✩  Example: 
  1. Što ti je bìlo jùčer?  
  2. Bi ̀lo mi je slabo. 
  3. Kàko ti je sad?  
  4. Dobro mi je. 
  5. Što radiš? Kòme pišeš? 
  6. Sjèdim sàma òvdje već sat vremena i pišem svòjem bratu. A ti, što radiš? 
  7. I ja sjèdim sam i pišem nekome pìsmo. 
  8. Kòme ti pišeš? 
  9. Pišem svòjem strogoj profesòrici. 
10. Baš mi je drago! A o čèmu joj pišeš? 
11. Šaljem joj pozdrave i pišem joj o sèbi i o Južnoj Amèrici. 
12. Pòzdravljam je i ja! Zanìmljivo! Upravo sam stavila slike Južne Amèrike u pìsmo profesòrici.  
 

A4          51,52 

 
ŠTO TI SE SVIĐA?

☞ Replace mama with sùsjed or sùsjeda, and replace slatki, slani with kiseli, ljuti. Replace meso with 
riba, and Argenti ̀na with Jàpan.   
 
Replacement adjectives for lines 1 and 3: 
slàtka, slana > kisela, ljuta 
 
Replacement words for lines 1 and 5: 
mòja mama > moj sùsjed, mòja sùsjeda 
 
Replacement nouns for lines 3, 4: 
meso > ribu 
 
Replacement noun for line 5: 
Argenti ̀ne > Japàna 

 
✩  Example: 
1. Svìđaju li ti se više kisela ili ljuta jela? Moj sùsjed òdlično kuha sve vrs̀te hràne. 
2. Meni se više svìđaju kisela jela. 
3. Voliš li ribu? 
4. Svìđaju mi se mnoga jela, ali nè volim ribu. 
5. Su ̀sjed mi je iz Japàna. On uvijek gòvori da se riba mora svaki dan stavljati na jèlovnik! 
6. Òprostite, ali čìni mi se da se riba nè mora jesti. 
	 

☞ Do the exercise again, this time using plural pronouns instead of ti, ja. 
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✩  Example: 
1. Svìđaju li vam se više kisela ili ljuta jela? Naš sùsjed òdlično kuha sve vrs̀te hràne. 
2. Nama se više svìđaju kisela jela. 
3. Volite li ribu? 
4. Svìđaju nam se mnoga jela, ali nè volimo ribu. 
5. Sùsjed nam je iz Japàna. On uvijek gòvori da se riba mora svaki dan stavljati na jèlovnik! 
6. Òprostite, ali čìni nam se da se riba nè mora jesti. 
 
 
oVJEŽBE 

B1 

Fill in each blank with the locative form of the word found in the immediately following sentence. Pay 
attention to the choice of prepositions! For #5 enter the name of the state where you live. 
 
Example: Gdje je knjiga? Knjiga je  ........ [na].  Knjiga je na stòlu. Gdje je stol? 
 
1. Stol je u sobi. 
2. Soba je u zgradi 
3. Zgrada je na fakultètu. 
4. Fakùltet je u gràdu 
5. Grad je u [Kalifòrniji]. 
 
☞Replace this sequence with:  
1) riječ, (na) pàpir, (u) knjiga, (u) tòrba, (u) àuto;  
2) vràta, (u) zid, (na) sprat, (u) zgrada.  
 
✩  Examples: 
1. Riječ je na papìru. 
2. Pàpir je u knjizi.  
3. Knjiga je u tòrbi. 
4. Tòrba je u àutu. 
 
1. Vràta su na zidu. 
2. Zid je na katu.  
3. Kat je u zgradi. 
 
B2 

Fill in the blanks with the correct past tense forms of the verbs in parentheses.  
 
✫  Examples: 
1. Što si jùčer ràdila? 
2. Jùčer sam pìsala pìsmo. 
3. O čèmu si pìsala? 
4. Pìsala sam o tebi i sebi. 
	 

☞ Replace pi ̀sati pi ̀smo with čìtati knjigu, gledati film. Replace tebi, sebi  with mjesec, nebo, sunce and 
other topics of your choice. It is good practice to change person and number. Here are some examples. 
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1. Što ste jùčer ràdili? 
2. Jùčer smo čìtali knjigu. 
3. O čèmu ste čìtali? 
4. Čìtali smo o mjesecu i suncu. 
 
1. Što je jùčer ràdio? 
2. Jùčer je gledao film 
3. O čèmu je gledao? 
4. Gledao je film o Južnoj Amèrici. 
 
B3 

Give the forms requested of these verbs (1st singular present, and the 3rd person past tense forms for 
masculine, neuter and feminine singular, and masculine plural).  
  
          1st sg. pres.          masc.sg. past        neut.sg. past        fem.sg. past           masc.pl.past 
 
  1. biti  sam  bio je  bìlo je  bìla je  bìli su 

  2. čekati čekam  čekao je čekalo je čekala je  čekali su 

  3. čìtati čitam  čitao je  čitalo je čitala je čitali su 

  4. dòlaziti dòlazim dòlazio je  dòlazilo je dòlazila je dòlazili su 

  5. gledati gledam  gledao je gledalo je gledala je gledali su 

  6. kùpiti kupim  kùpio je  kùpilo je kùpila je kùpili su 

  7. kupòvati kùpujem kupòvao je kupòvalo je  kupòvala je  kupòvali su 

  8. krùžiti kružim  krùžio je krùžilo je krùžila je krùžili su 

  9. misliti mislim  mislio je mislilo je mislila je mislili su 

10. mòliti molim  molio je molilo je molila je molili su 

11. odgovàrati odgòvaram odgovàrao je odgovàralo je odgovàrala je odgovàrali su 

12. pìsati pišem  pìsao je  pìsalo je pìsala je pìsali su 

13. ràditi radim  ràdio je ràdilo je ràdila je ràdili su 

14. slati  šaljem  slao je  slalo je  slala je  slali su 

15. spàvati spavam spàvao je spàvalo je spàvala je spàvali su 

16. staviti stavim  stavio je stavilo je stavila je stavili su 

17. stavljati stavljam stavljao je stavljalo je stavljala je stavljali su 

18. znati znam  znao je  znala je znalo je znali su 
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B4

Note: Instead of the words listed on p. 89 of the Textbook use those given below as replacements. 
☞ Instead of čaša, rječnik, stol  use avìonsko pìsmo, bijeli pàpir, cr ̀veno pèro, dèbela knjiga, lijèpa 
ràzglednica, novi časopis, tanka bìlježnica, teški udžbenik, vaša tòrba, vèlika živòtinja, žuta òlovka.  
 
 
Genitive form of the nouns for line 1: čaše, rječnika, stola > avìonskoga pìsma, bijeloga papìra, cr ̀venoga 
pèra, dèbele knjige, lijèpe ràzglednice, novoga časopisa, tanke bìlježnice, teškoga udžbenika, vaše tòrbe, 
vèlike živòtinje, žute òlovke. 
 
Accusative form of the nouns for line 2: čašu, rječnik, stol > avìonsko pìsmo, bijeli pàpir, cr ̀veno pèro, 
dèbelu knjigu, lijèpu ràzglednicu, novi časopis, tanku bìlježnicu, teški udžbenik, vašu tòrbu, vèliku 
živòtinju, žutu òlovku. 
 
Locative phrases for lines 1 and 3: u čaši, u rječniku, na stolu > u/na avìonskom pìsmu, na bijelom 
papìru, na cr ̀venom pèru, na/u dèbeloj knjizi, na lijèpoj ràzglednici, na/u novom časopisu, na/u tankoj 
bìlježnici, na/u teškom udžbeniku, na/u vašoj tòrbi, na vèlikoj živòtinji, na žutoj òlovci. 
 
✩  Examples: 
Evo lijèpe ràzglednice. Stavljam je u de ̀belu knjigu. Sada je u de ̀beloj knjizi. 
Evo cr ̀venog pe ̀ra. Stavljam ga na tanku bìlježnicu. Sada je na tankoj bìlježnici. 
Evo ve ̀like živo ̀tinje. Stavljam je u vašu tòrbu. Sada je u vašoj tòrbi. 
 
B5 

☞ Replace: Elvis first with Amila, then with the pair Elvis i Amila.  
 
✩  Examples: 
1. Kàko je Amili dànas? 
2. Dànas joj je teško. 
3. Zašto? 
4. Zàto što dànas ìma usmeni ìspit. 
5. Zna li sve? 
6. Čìni joj se da ništa nè zna! 
 
1. Kàko je Amili i Elvisu dànas? 
2. Dànas im je teško. 
3. Zašto? 
4. Zàto što dànas ìmaju usmene ìspite. 
5. Znàju li sve? 
6. Čìni im se da ništa nè znaju! 
 
B6 

1. Svìđaju mi se ljùta jela.  
2. Ne svìđaju mi se slatka jela. 
3. Svìđa mi se fràncuska hra ̀na. 
4. Svìđaju mi se màjmuni. 
5. Svìđaju mi se kèmijske òlovke. 
☞ Ask each other these questions and refer to A4 or the glossary for vocabulary.  
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Self-study learners: Replace ti in the above questions with mu, joj, im, nam, vam. Then compose answers 
to these questions, paying particular attention to the grammatical requirements of the verb svìđati se. 
 
Kòja mu se jela svìđaju?   Svìđaju mu se slana jela. 
Kòja mu se jela nè sviđaju?  Ne svìđaju mu se ljùta jela. 
Čìja mu se hràna sviđa?   Sviđa mu se meksička hràna. 
Kòje mu se živòtinje svi ̀đaju?  Svìđaju mu se slonovi. 
Kàkve mu se òlovke svìđaju?  Svìđaju mu se cr ̀vene òlovke. 
 
Kòja joj se jela svìđaju?   Svìđaju joj se slatka jela. 
Kòja joj se jela nè sviđaju?  Ne svìđaju joj se ljùta jela 
Čìja joj se hràna sviđa?   Sviđa joj se bàlkanska hràna 
Kòje joj se živòtinje svi ̀đaju?  Svìđaju joj se mačke. 
Kàkve joj se òlovke svìđaju?  Svìđaju joj se tanke òlovke 
 
Kòja im se jela svìđaju?   Svìđaju im se i slatka i slana jela. 
Kòja im se jela nè sviđaju?  Ne svìđaju im se ljùta jela. 
Čìja im se hràna sviđa?   Sviđa im se njèmačka hràna. 
Kòje im se živòtinje svi ̀đaju?  Svìđaju im se psi. 
Kàkve im se òlovke svìđaju?  Svìđaju im se òbične òlovke. 
 
Kòja nam se jela svìđaju?   Svìđaju vam se i slatka i slana jela. 
Kòja nam se jela nè sviđaju?  Ne svìđaju vam se ljùta jela. 
Čìja nam se hràna sviđa?   Sviđa vam se amèrička hràna. 
Kòje nam se živòtinje svi ̀đaju?  Svìđaju vam se lavovi. 
Kàkve nam se òlovke svìđaju?  Svìđaju vam se dèbele òlovke. 
 
Kòja vam se jela svìđaju?   Svìđaju nam se i slatka i slana jela 
Kòja vam se jela nè sviđaju?  Ne svìđaju nam se ljùta jela. 
Čìja vam se hràna sviđa?   Sviđa nam se kìneska hràna. 
Kòje vam se živòtinje svi ̀đaju?  Svìđaju nam se kònji. 
Kàkve vam se òlovke svìđaju?  Svìđaju nam se plave òlovke 
   

B7 

☞ Replace Hrvàtica with Bòsanka, Crnògorka, Srpkinja; Ènglez with Amerikànac; Argentina with 
Bugarska, Grčka, Mađarska. Switch tata and mama. Also use: Bosànac, Crnogòrac, Hr ̀vat, Srbin. 
 
✩  Examples: 
1. Tata mi je Bosànac. O ̀dakle je tvoj tata? 
2. Moj tata je iz Grčke. A mama mi je Srpkinja. 
 
1. Mama mi je Crno ̀gorka. O ̀dakle je tvòja mama? 
2. Moja mama je iz Bugarske. A tata mi je Hr ̀vat. 
 
1. Tata mi je Srbin. O ̀dakle je tvoj tata? 
2. Moj tata je iz Mađarske. A mama mi je Bo ̀sanka. 
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✍ DOMAĆA ZADAĆA 
 
C1 

Replace the word in parentheses with svoj, njègov, njèzin, njihov, choosing both the appropriate form and 
providing it with the right endings. 
 
Dànijel i Marta čìtaju knjige u školi.  
 
Dànijel čìta svòju knjigu, a Marta čìta svòju knjigu.  
 
Marti je knjiga stra ̀šna.  
 
Òna žèli čìtati njègovu knjigu, a ne svòju.  
 
Dànijelu knjiga nìje stràšna. On ne žèli čìtati njèzinu knjigu, već svòju .  
 
Tu su njihovi prijatelji Tìjana i Hr ̀voje.  Tìjani i Hr ̀voju je dosadno.  
 
Òni nèmaju svòje knjige, a ne žèle čìtati njihove knjige.  
 
Oba prijatelja gledaju zidove, pròzore, stol i ploču u ràzredu i čekaju Dànijela i Martu. 
 
C2 

Ask each other these questions.  
Below are possible answers. 
 
1. Òni ìmaju usmene ìspite. 
 
2. Òni slušaju predàvanja čètiri godine, a onda su godinu dàna apsolventi. 
 
3. Zimski sèmestar pòčinje u listopadu. 
 
4. Ljetni semestar se završava u srpnju. 
 
5. Kad su apsolventi, stùdenti pòlažu ìspite dok ih sve ne pòlože. 
 
6. Škòlska godina traje devet mjese ̀ci. 



 
 Hrvatski kljuć za Šestu lekciju     Croatian Key to Lesson Six 

9 

 
C3 

 
Hràna 

Connect word and food: 
 
  v      e    s          
mlijèko    meso    kruška    
t    e         z   j 
nàranča    pecivo    čaj      riba  
 
 
z    j  l     u  
jabuka  kruh       sir        slàtkiš  
 

C4 

Insert the verb given in parentheses below the line in its appropriate present-tense form. 
 
  1. Òni rade zajedno na fakultètu svakog četvrt̀ka. 
 
  2. Već mjesec dàna gledamo filmove svaki dan.  
 
  3. Vi nam dòlazite ìdućeg tjedna. 
 
  4. Prijatèljice traže nekoga po gradu.  
 
  5. Ròditelji vòle misliti na nas. 
 
  6. Mi jedemo jabuke, a òni jedu nàranče, dok vi nè jedete ništa. 
 
  7. Stùdent kùpuje rječnik svome prijatelju. 
 
  8. Na usmenom ìspitu profesori pìtaju, a mi odgòvaramo. 
 
  9. a. Ja ne mògu !        
      b. Ti moraš! Ti nè možeš, a òni mogu? To nìje dobro. 
 
10. Rijèke Sàva, Dunav, Drìna i Dràva tèku uz grànice, ali rijèka Bosna ne tèče uz grànicu. 
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C5 

Translate sentence (a) of each set into English, and then translate the following sentence or sentences into 
C, using the first as a model: 
  
  1. a. There are no cats in this house. 
      b. Nema vòde u òvoj čaši. 
      c. Nema živòtinja u òvom gràdu. 
 
  2. a. Her sister is from California. 
      b. Brat nam je iz Mađarske. 
      c. Òtac mu je iz Crne Gòre. 
 
  3. a. Тhey are putting the letter into the bag. The letter is in the bag. 
      b. Mi stavljamo nòvac u tòrbu. Nòvac je u tòrbi. 
      c. On stavlja òlovke u tòrbu. Òlovke su u tòrbi. 
 
  4. a. The blackboard is on the wall, by the table, far from the door. 
      b. Pròzor je na zidu, pored ploče, dalèko od stòla. 
      c. Šarèna zmìja je kod kuće, plava ptica je u školskoj sobi, a mali žuti pas je do crne mačke. 
      
  5. a. Mirjana is having a hard time. 
      b. Zlàtanu je hladno 
      c. Dànilu je dobro. 
      
  6. a. Professors listen to students, and students listen to professors. 
      b. Đàci slušaju uùčitelje, i ùčitelji slušaju đàke. 
      c. Tetke slušaju sèstre, i sèstre slušaju tetke. 
      
  7. a. We ask them, and they answer us. 
      b. Òni nas pìtaju, a mi im odgòvaramo. 
      c. On je pita, a òna mu odgòvara. 
 
  8. a. The room is in the building, the building is on campus, the campus is on planet Earth,    
          planet Earth circles around the Sun, and the Sun is in the middle of the universe. 
      b. Stol je u sobi, soba je na sveùćilištu, sveùčilište je u gràdu, a grad je u dr ̀žavi. 
 
  9. a. I go from one building to the other / I go out of one building and into another. 
      b. Ja sam iz New York-a. Jeste li vi iz New Orleans-a? 
      c. Òvo je riba iz Jadranskog mora. 
 
10. a. How many hours did you travel from Paris to London? 
     b. Kàko ìdu od Mjeseca do Sunca? 
     c. Òvo je pìsmo od vašeg prìjatelja iz Fràncuske. 
 
11. a. Today I must go from this peninsula to that one. 
      b. On ùzima òlovku sa stòla. 
      c. Òvo je rječnik s fràncuskog na èngleski. 
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C6 

Replace vòljeti in the following sentences by svìđati se, making any other necessary changes. 
Example:      Volim me ̀dvjede   becomes    Mèdvjedi mi se svìđaju 
 
1. Sviđaju li ti se predàvanja na fakultètu?  
 
2. Sviđaju mi se velika vràta. 
 
3. Sviđa mi se tvoj pas, i tvom psu se ja sviđam. 
 
4. Sviđaju im se slàtka jela, ali vama se ne svìđaju.  
 
5. Zar crnoj mački se sviđa šàrena zmìja? 
 
6. Ma ̀rinom ùčitelju se n svìđaju Màrine živòtinje u školi. 
 
C7 

Fill in the blanks below with the correct dative - locative form of the word in parentheses and mark in each 
instance whether the meaning is dative or locative. Then write out the sentence in full. 
 
  1. Pišem pìsmo svòjoj majci (dative). 
 
  2. Vràta se nàlaze na vìsokom zidu (locative) u škòlskoj sobi (locative). 
 
  3. Ònom groznom profesoru (dative) se ne svìđaju naša pìtanja. 
 
  4. Kùpujem knjigu svòjem òcu (dative). 
 
  5. On žìvi u  Južnoj Amèrici (locative), a òna žìvi u  Fràncuskoj (locative). 
 
  6. Čìtam knjigu o plavoj rijèci (locative). 
 
  7. Ònoj žèni (dative) nìje dànas dobro. 
 
  8. Meso se sviđa i psu (dative) i mački (dative), ali ne màjmunu (dative).  
 
  9. Profesor mnogo gòvori o matemàtici (locative). 
 
10. Ako je i njemu (dative) i tebi (dative) slabo, idemo dòma odmah. 
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K   Geografska pitanja 

Hr ̀vatska se ne sàstoji od više djèlova kao Sr ̀bija (Sr ̀bija i Vòjvodina), ili Bosna i Hèrcegovina 
(Federa ̀cija i Repùblika Srpska), već ìma nekoliko pòdručja.  
 
1. Dalmàcija se nàlazi na zapadu Hr ̀vatske uz Jadransko more. 
 
2. Istra je poluòtok blizu Itàlije. 
 
3. Slàvonija se nàlazi na ìstoku Hr ̀vatske  uz Dunav i srpsku grànicu. 
 
4. Dio hr ̀vatske obale od Rijèke do Zadra zòve se Prìmorje. 
 
5. Zàgorje je pòdručje između Zàgreba i slòvenske grànice.     
    


